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3anopi3pKkuii HAI[IOHATBHUI TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

MI®OJIOTTYHI AJTIO3II Y CYYACHOMY AHTI'JIOMOBHOMY
EKOHOMIYHOMY JIUCKYPCI
MY THOLOGICAL ALLUSIONS IN MODERN ENGLISH
ECONOMIC DISCOURSE
MHUPOJIOT'NMYECKHUE AJJIIO3UU B COBPEMEHHOM
AHI'JIOA3BIYHOM S9KOHOMHNYECKOM JJUCKYPCE

VY cTaTTi BUAUIMIOTBCA Ta aHAJII3YyIOThCsl Mi(OJIOTIUHI allto3ii, MPeICTaBICHI
y HEXYIOXKHIX TeKcTaxX. Bu3zHauaroThbcsi 0COONMMBOCTI (D)YHKLIOHYBAaHHS allto3li y
CYy4aCHOMY aHI''TIOMOBHOMY CKOHOMi‘lHOMy I[I/ICKpri.

Kniwwuosi cnoea: midosoriuni amo3ii, MipoHIM, €KOHOMIYHUH IUCKYpC,
TpaHcopmarlii Gppa3eosorizmis.

In the twentieth century many authors use classic myths in their writings
both literary and non-literary. This current paper deals with mythology allusions in
non-literary texts with specific reference to British and American daily and weekly
newspapers and magasins dedicated to economic issues (The Economist, Time,
Financial Times, The Guardian). It is stated that in order to understand such
intertextual phenomenon as allusions recepients must share the author’s
background knowledge that makes mythology a productive precedent phenomenon
due to its universality and recognizability. When people understand expressions
that are intended nonliterally, two kinds of meaning are simultaneously
apprehended: the literal meanings of the words and expressions and the speaker's
intended (implied) figurative meaning. This explains the complex nature of
allusions and their ability to create syncretic tropes. The study also focuses on
pragmatique functions of mythonyms and mythological idioms represented in
economic discourse. It is proved that mythological allusions are used with

informative, polemic and entertaining purposes and are often intended to describe



negative tendencies. They are commonly used in economic texts to support the
author’s ideas and opinions. Mythological allusions also add expressiveness and
emotiveness to the utterance veiling negative aspects of economic issues and
making the author’s attitude less obvious and less categoric.

Key words: mythological allusions, mythonym, economic discourse,
transformations of idioms.

B crathe anamm3upyrotrcs MUGOIOTHYESCKUE AJUTIO3HMH, MPEIACTABICHHBIC B
HCXYIOKCCTBCHHBIX TCKCTaX. Ol'[pGI[CJI}IIOTC}I 0COOEHHOCTH q)YHKHHOHI/IPOBaHI/ISI
AJUTFO3UN B COBPCMCHHOM aHTJIOA3BIYHOM S3KOHOMHUYCCKOM NHUCKYPCCE.

Knwuesvie cnoea. mudonornueckue aymo3ud, MUGQOHUM, IKOHOMUYECKUI

JUCKYpC, TpaHchopmaiuu Ghpa3eooru3MoB.

Komnonenrom Oynp-skoro tekcry 3a I P.lanbmepinum € kateropis
1H(QOpMATUBHOCTI, WO TMepeadadae mnepedady BIIOMOCTEH, BigoOpa)KeHHS Ta
JIOHECEHHSI [0 yuTaya He TUIbKU (PakTiB, ajne M OI[IHOK, MOYYTTIB, MPUXOBAHUX
3micTiB. [lpuxoBana iHdopMaIllisi YaCTO MICTUTh «CIIJIW» IHIIUX TEKCTIB 1
KyJIbTYpHUX KOZIB. Lle TOSICHIOETbCS SIBUILIEM IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, SIKE
MPOSIBISIETHCST Yepe3 HASIBHICTh YPUBKIB, (PPAarMEHTIB 1HIMUX TEKCTIB y BHTJISII
aJTI031M, IUTAT 1 PEMIHICIEHIIIH.

Kareropisi iHTepTEeKCTyalbHOCTI B IIJIOMY Ta MOHSATTS ajo3li, 30Kpema,
I'PYHTOBHO BHCBITJICHI Y HAyKOBHX MpaIsiX SK 3apyODKHHUX, TaK 1 BITYU3HSIHHUX
nociaaukiB (I. B. Apuonea, 1. C. Xpucrenko, R. Brower, W. Thornton Ta in.).
He3Baxkatoum Ha 1€, Ha Cy4yaCHOMY €Talll PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HayKH
JOCIIJKEHHST aio31l 1€ 3aJUIIAIOThCS AKTYaJbHMMM, 1110 TIOB’SI3aHO 31
3pOCTaHHSIM 1HTEpeCy 0 BUBYEHHS MPUXOBAHMX 3ac00iB nepenadi iHdopmaii y
HEXYAO0XHIX TekcTax. KpiM Toro, HeA0CTaTHHO PO3KPUTUM 3ATUIIAETHCS MUTAHHSA
npo GyHKIIOHAJbHE HAaBAaHTA)XKCHHA ajl031i y XyJ0XKHIX Ta 1HIIMX TUNAaX TEKCTIB
[3,c. 89 ]. MeToro cTaTTi € aHaii3 0coO0JUBOCTEH (HYHKIIIOHYBaHHS Mi(OJIOTIUHUX

a3l B eKOHOMIYHOMY JUCKypcl. OO0’€KT TOCHIIKEHHS CTaHOBUThH CydaCHUU



aHTJIOMOBHUN eKoHOMIYHMM muckypc. Ilpeamerom pociimkeHHS € BepOaibHI
aIno3ii, MpeICTaBICHI B aHTJIOMOBHOMY €KOHOMIYHOMY JTUCKYPCI.

ABTOpM E€KOHOMIYHUX TOBIJIOMJICHb IMpParHyTh HE TUIBKH MEpeaaTu
iHbopMarllito, ane ¥ BIUIMHYTH Ha PEIUIIIEHTa, caMe TOMY y Haroji CTae TaKHii
CTWJIICTUYHUNA TIPUMOM, SIK airo3isl, SKU JOTIOMAarae CTUCIO Ta BUYEPITHO BKa3aTH
Ha XapaKTEPUCTUKH TMpeaMeTa, sBUINA, ocoOu abo momii. Amro3is mepeadadae
BUKOPUCTAaHHSA OyIb-IKOTO iMeHI ab0 Ha3BW, IO MICTUTh HATAK HAa BiJIOMHUU
JiTepatypHuii abo ictopuko-KynbTypHHUE (akt [1, c¢. 25]. Cepen mpereaeHTHUX
(dbeHOMEeHIB, M0 aKTyaTi3yIOThCS Yepe3 alro3ifo, MOKHA BUIIIUTH JITEPAaTypPHO-
XyJIO’KHI TBOpH, (OJbKIOp, KiHemarorpad, MiCHI, KpuJaTi BUCIOBH, biOiito,
M1()OJIOTIIO0 TOIIIO.

Y mid crarri MM 30CE€peIMSIMCh  HAa  JIOCHIDKEHHI — pEerpe3eHTallii
M1()OJIOTIYHUX aNTI031 B €KOHOMIYHOMY JHUCKYPCi, OCKUIBKUA Mi() € TpaauIliiHOIO
CTPYKTYpOIO, IO BiAJA3EpKAIIOE MIMCHICTh, TOB’SA3YIOUM ii 3 0OaraTOBIKOBUM
JIOCB1JIOM JIFOJICTBA, 1 BIJIrpa€e pojib MOpaIbHHUX OpieHTHPIB [6, ¢. 39]. Uepes cBoro
YHIBEpPCAIBHICTh Ta BIMI3HABAHICTh Mi() € e()eKTUBHUM 3aCOO0M BILIUBY Ha MacOBY
CBIIOMICTh. BukopucTanHsi iMeH Mi(OJIOTIYHMX MEPCOHAXIB, @ TAKOXK aHTUYHHUX
dbpazeonoriaMiB  aBTOpaMU E€KOHOMIYHUX TOBIIOMJICHb TMOJIETIIYE CIPUUHSTTS
1H(DOopMaIlii, OCKITLKH areltoe 0 3HaHb, 3aKOJJOBAHUX Y TTaM SITI.

VY midax 1OMIHYIOTh €KCHPECUBHUM T4 €MOTUBHUM KOMIIOHEHTH, 1110 37aTH1
MOCJIa0IIOBaTH  palliOHAJIbHY CKJIQJIOBY 1 CIHPHUSATH peaiizailii CyreCTUBHOTO
BIUTMBY. Midoiorisi crae y Haroji aBTopaM €KOHOMIYHHUX MOBIAOMJIEHb, SIKILIO
pELUIIEHTH HE € O00I3HAHMMHU B €KOHOMIYHMX MHUTAHHSAX 1 MpParHyThb OTPUMATHU
CeHcaIliiHy 1HdopMaIlito He TOKIaAal0ui 3HaYHUX KOTHITUBHUX 3yCHiIb. MacoBuit
PELUIIIEHT HE Ma€ Hi 4Yacy, Hl Oa)kaHHsS BUBYATH apTyMEHTH, 3BaXyBaTH «3a» 1
«TpOTH», TOMY CTaBJCHHS aBTOpa EKOHOMIYHOTO  TOBIJOMJICHHS [0
MOBIJOMITIOBAHO1 1H(MOpMaIlii Mae OyTH, 3 0JHOTO OOKY IIPEICTABICHA IMILTIIIUTHO,
a 3 1HIoro 00Ky, 3p03yMIJIO IEPECIYHUM YUTAYaM.

Ha mouatky XX CTOMITTS €KOHOMIYHI TEKCTH OYJIHM aJpecoBaHi BHCOKO

OCBIYEHOMY 4YHWTauyeBl, SKUW I[IKABUBCS EKOHOMIKOI, III0O MOTJIO CTaHOBUTH



TPYAHOLl CHOPUHHATTS 1H(GOpMAIii I1HIIMMHU BEpPCTBAMHU HACENEHHS. 3aBISKU
3acobam MacoBoi iHQoOpMaIlii, eKOHOMIYHa JiTepaTypa APYroi MOJIOBUHU XX
CTOJITTA  cTajla JOCTYNMHOW ImepeciyHuM TpomajasHam. CyyacHi areHTcTBa
KEpPYIOThCS TIPHUHIIAIIOM, IO MaiXe BCe, M0 MOTPaIlIse J0 APYKY, TeleOadeHHS,
pajio Ta €JEKTPOHHUX Mejia, Mae (DiHAHCOBE 3HAYCHHS JUIs KOTOCh, a HaWKpalili
MOBIIOMJICHHS «pyXalTh puHKU» [7, ¢ .8]. KpiM Toro, B eKOHOMIYHOMY MPOCTOPI
3apa3 CIIOCTEPIraeTbCs TEHACHINS A0 MOMyJsipu3aiii eKOHOMIYHOTO 3HaHHS,
nocujeHHs (GaxoBo-HE(HAaXOBOI0 CHUIKYBaHHS (0COOJMBO y Mac-MeIiiHIN Tray3i)
[4, ¢.88]. Lle mpu3Beno A0 TOro, MO aBTOPH CKOHOMIYHHX IOBIJOMJICHH CTalld
BpaxOBYBaTH KOMYHIKAaTHBHI TpaBa aJpecaHTa, IMparHy4d JIOHECTH JI0
HECIeliaaicTa He3BUYHI Ui HHOTO 1€l Ta MOHATTS, a TaKOXK MEepPeopieHTYBaTH
fioro «xaptuHy cBiTy» [5, c. 6]. [y JDOCATHEHHS CBOiX IIiJIeH BOHH IOYaIH
BUKOPUCTOBYBAaTH HAWPI3HOMAHITHINI CTHJIICTUYHI 3acO0H, aleliondd [0
KOTHITUBHUX 3HAHb PEIUITIEHTIB.

Onnum 13 Takux 3aco0iB € widororiuna amwo3is. Halyactime amro3ii
B)KMBAIOTHCS aBTOpPaMU EKOHOMIYHMX CTaTeid y CWIbHINM TO3UIIi TEKCTy — Y
3aroioBKy. HasBa cTarTi MOCTIHHO 3HAXOAUTHCS B MOJI 30py YWTaya, YUM
CKEpOBYE Mpoliec CpuiHATTS iHpopmarllli. Ha morekcToBomy erarn, KOJIU 4dTa4d
CIpuiiMae JHMIINE 3arojoBOK, Mi()OJIOTiyHA airo3is, HaJaloud EKCIPECHBHOCTI,
3/IaTHA TIPUBEPHYTH yBary 10 HEUTPAIHLHOTO TOBIAOMIICHHS, @ TAKOXX TOJICTIIATH
MPOTHO3YyBaHHA 1HGOpMAIl 3a paxyHOK akKTyami3allli YWTalbKoro JO0CBIdY,
nonepenHix (€HIUKIONEANYHUX, (POHOBUX) 3HAHb 1 BHJIYYEHHS 3 IMaM’ATi ydTaya
MIEBHUX CIIEHAPIiB 1 MOJICIICH.

Ha etani cipuiiHATTSI TEKCTY YMTa4 OBEPTAETHCS O HA3BH, CITIBBITHOCHUTH
il 3 MEeBHUM KOMIIOHEHTOM TEKCTY, IO CHPHSE KPallOMy PO3YMIHHIO KOHIIEMIIT
aBTopa. Ha micisaTexcTtoBoMy eTami 3arojioBOK MOKe 30epiraTucs B Tam’sTi
yuTaya SK KOMIIPECOBaHA 1/1ed TEKCTy. TakuM YWHOM, MioJoriyHa anmo3is
BUKOHY€E 1H()OPMATUBHY, MOJEMIYHY 1 pO3BaXKaldbHy (YHKIIII.

IIpoBenmene mOCHIDKEHHS IIOKa3ajlo, IO B CEKOHOMIYHHMX TEKCTax,

NpEICTaBICHUX y TaKWX >KypHalax Ta raserax, sk The Economist, Financial



Times, The Guardian, Time widoniMmam mnpuainserbcs 3Hayna ysara (80%
BUIIAJIKIB y>)KUBaHHS TIPHUIMAJAI0Th caMe Ha 3arojioBok). O0irpatoun mapaneini Mix
CY4YacCHICTIO Ta aHTUYHICTIO, aBTOPU €KOHOMIYHMX MOBIJIOMJIEHb BUKOPUCTOBYIOTh
aTr031i Ha 3araJIbHOB1IOMI Mi(pOJIOTIUHI TEMH JIJIs1 BUCBITJICHHS €KOHOMIYHUX SIBHIIT
Ta Mpo0bseM y pi3HUX KpaiHax. BapTo 3ayBaxuTH, 110 Mi)OHIMU TIEPETBOPIOIOTHCS
Ha aJlt03110 TUIBKHU y BUIAJIKY, KOJIM MOBHI OJIMHUIII OTPUMYIOTh HOBUHM JIEHOTAT y
TEKCTI-PELUITIE€HTI.

3BepTanHa A0 MidoJorii He € BHUIAAKOBHM. [[1s Toro, mo0 penumieHT
yIi3HAB Ta YCBIJIOMHUB allf03110, Ma€ OyTH KOTHITUBHE 3HAHHS MPO MpPELEICHTHUN
TEeKCT a00 CUTYyalllo, 3 AKUX OyJ0 3anmo3uyeHe npeueneHTHe iM’a. Midu JaBHbOi
['pentii € HAUTPOMYKTUBHIMIUM JIKEPEIOM TMPEIEICHTHUX IMEH, OCKIJIBKH BOHU
HaJIeXaTh JI0 YHIBEPCATIBHOI'O KOTHITUBHOI'O MIPOCTOPY 1 € 3p03yMIJIMMU AJI HOCIIB
0aratboX KyJbTyp.

JlonaTkoBl CMHCIIM, IO IiX HeCyTh Yy co0i MioHIMH, JTO3BOJISIOTH
IpOJYyLIEHTaM peaji3yBaTh OJHOYACHO JeKUIbKa Muied. Po3riasHemMo 1ne Ha
npukiIagax. Bimomo, 10 octaHHi Jekiibka pokiB ['pelist nmepexuBae He HaWKpaIl
yacu: y KpaiHi o0’aBieHO JedoaT, HAceNeHHs MOTepHae 4Yepe3 HEBUILIATU
3apo0ITHOI TUIaTHI, 0aHKW OAHKPYTYIOTh, MIJABUIILYIOTHCS MOJATKU Ta 1H. CUTyaris
HACTIJIbKM CKJIaJHa 1 CephO3Ha, 110, HA JYMKY 0araThb0X €KOHOMICTIB, il MOXKe
BinagHatu Tineku [epkynec (I'epakn): Greek finances: The Labours of Hercules
(The Economist, Feb 11, 2010). Navigating Greece through the shoals of economic
crisis is a labour worthy of Heracles (The Economist, Sept 3, 2011). Fixing the
eurozone is a labour worthy of Hercules (Fin.Times, Oct 9, 2013). Akryaumi3atis
IMEHI HAWCHJIBHIIIOI Ta HAWMOTYTHINIOI JIFOJAWHHU CIPUSE TINepOoi30BaHOMY
300paXE€HHIO EKOHOMIYHUX MTPOOJIEM.

VY gepsHi 2015 poky ['pertis onuHUIACH IEPET TATEMOIO: POBOIUTH CYBOPI
C€KOHOMIYHI peOopMHU pa3oM 3 HAJI3BHYANHOI €KOHOMIEI0 a00 K BIIMOBHTHCH BiJ
eBpo. L{to cuTyaliiro B eKOHOMIYHUX TEKCTAaX MPUPIBHIOIOTH 10 CKJIAIHOTO BUOODY,
o MaB 3pooutn Omicceit mixk Crmioro ta Xapubaoro: Greeks Caught between
Scylla and Charybdis (The Economist, Jun 27, 2015). BapTo 3ayBaskuTH, 110 B IIiid




CTaTTI aBTOpP HAaMaraerbCsid CHPOCTUTH CHPUUHATTS 1 MPOBECTH AHAJIOTIIO,
HAraJlaBIii JaBHBOTPEUBKUN Mid), 3 sSKOro OyB 3amo3udeHHil (Ppazeosorizm:
Odysseus was forced to choose between two routes for his ship: one that passed
close to a sea monster (Scylla) and another that skirted a whirlpool (Charybdis).
For a while, Greeks have in effect faced a similar choice between austerity and
leaving the euro. Y HaBeneHOMY NPHKIIAIl CHOCTEPIraeThcsi 0Opa3He MOPIBHAHHS,
sKe CIpuse OUIbII SCKpPAaBOMY W EKCIPECMBHOMY 300paKEHHIO CHUTYyaIlii, IO
CKJIANACh.

Micdosnoriuni amto3ii 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsi OMHCY HETaTHMBHHUX
TEHJEHUIA B EKOHOMILI, aje Mpuh LIbOMY BOHUM NOKJIMKaHI MOM SKIIYyBAaTH
HerpueMHI (akTH, YUM CIpUSIOTH eBdeMizallii MoBIeHHs. Tak, ypasiuBi micis
KoMIlaHii abo ciabKl CTOPOHM €KOHOMIKM TI€BHOI KpaiHM Ha3UBaIOThCS
Axinnecosoro n’smoro. Europe’s Achilles Heel (The Economist, May 12, 2012);
China’s Achilles Heel (The Economist, Apr 21, 2012); The Difference Engine:
Linux’s Achilles Heel (The Economist, Nov 12, 2010); Greek Banks: Athens’

Achilles Heel (Fin.Times, Jun 9, 2014); Turkey’s current account deficit is

economy’s Achilles Heel (Fin.Times, Nov 27, 2013); Turkey’s_Achilles Heel:

unemployment (Fin.Times, May 26, 2010).
Buxopucranas MiQoJIOTIUHUX allf031d CHpHS€ BYaTIOBAHHIO HETaTUBHUX
MPOTHO31B 200 3MEHIICHHI0 KAaTErOPUYHOCTI aHadi3y MOAIH, 1o BiAOynHCS B

exoHomiuHoMy xwuTTi: Cyprus threatens to open a Pandora’s box (Fin.Times, Jan

16, 2013). European Commission could open GM Pandora's box (The Guardian,

Oct 24, 2014). Health Reform: the Labours of Sisyphus (The Economist, Aug 20,
2009). Why It is Time to Clean the Pentagon’s Augean Stables (Time, May 15, 2012).
An apple of discord ahead (The Economist, Feb 23, 2013).

3a geskumu  MidOHIMAMU BXKE 3aKpIMIJINCh KOHKPETHI JIEHOTAaTH,
Harnpukiaz, Kinp acomiroetscst 3 Agpooumoro, OCKiIbKH, K BiIOMO 3 Midosorii,
Adpoaura HapoauiIacs 3 MOPChKOT miHM came 01t boro octpora: Cyprus and the
euro: Aphrodite’s indebted island (The Economist, Jan 26, 2013). Comfort for
Aphrodite (The Economist, Mar 21, 2013). As Cyprus scrambled this week to find



extra cash, pundits kept returning to the potential of the Aphrodite gasfield in the
deep waters of the Mediterranean (The Economist, Jan 26, 2013). The two halves

of Aphrodite’s island remain at loggerheads (The Economist, May 29, 2008).

Koy moBa #iie mpo BUHOPOOHI KOMMaHii, TO iHOMI 3raxyroth [lionica: Dionysus,
meet Helios (The Economist, Nov 16, 2006). V naBeaeHiii cTaTTi MOBa e mpo Te,
SIK BAHOPOOHUH 3aBOJI TT0OYaB BUKOPUCTOBYBATH COHSYHI OaTapei.

Yacto nepBuHHa (pa3eosoriyHa OAMHULIA, 3aM03uyeHa 3 MidoJiorii, 3a3Hae
CTPYKTYpHHX TpaHchopMalliii (3aMiHa KOMIIOHEHTA, BUJIYYEHHsS a0o0 J10JaBaHHS
cioBa) y TekcTi. [lpu nboMy BoHa He BTpayae CBOTO alO3WBHOTO MOTEHINAITY, aje
BHMAarae «Bij ajpecarta MMOBIJOMJICHHS (pa3eosIoridHoi kommneTeHmii» [2, ¢. 93].
[le o3nauae, MO peuUMieHTY Tpeba BIi3HATH (PPa3eoJioTi3M, PEKOHCTPYHOBATU

fioro moBHy Qopmy i ycBimomuTH MOBHY Tpy: Internet Access: Gordian Net (The

Economist, Jan 31, 2015). ¥V mpomy 3arojoBKY CIOCTEPITraeTbCsl CyOCTHTYIIIS:
KoMIoHeHT Knot Oyso 3amMiHeHO Ha Net, OCKIIbKK MOBa y CTATTI Hje Mpo OakaHHs
O0araTbOX KOMMAaHIA 3apo0isTH TpolIl 4Yepe3 Mepexy IHTepHer, ane came Iie
CIIPUYMHIOE 3HAYHI TPYIHOIII.

V 3aronoBkax Pandora’s ballot box (The Economist, Feb 17, 2011); Closing
Pandora’s box (The Economist, Jan 2, 2003) aBtopu 3anydaroTh TpaHchopmariii
dbpaseonorismy Pandora’s box, a came nogaBaHHS CJIOBa, SIKE HaWKpalle
3aJI0BOJIBHSE TOCATHEHHIO MTPAarMaTHYHOI METH TTOBIJJOMJICHHS.

Unanimity is not essential to cutting the “Gordian debt” (Fin Times, Jul 1,

2012). Y npomy 3aroJioBKy 3aMiHa KOMIIOHEHTa BHUKJIMKAaHAa HEOOXIIHICTIO
BHOKpeMUTH OOpT, SIK OCHOBHY, HalCKJIaaHINTy mpobiemy. Spain cuts a Gordian

labour knot (The Economist, Mar 8, 2001) — nmo ¢pa3eosoriamy mA0Aa€ETHCS

KOMITOHEHT 3 METOI BUIAUIMTH HalmpoOieMHilly cepy eKOHOMIYHOI AisUIbHOCTI
[cnanii. Y HaCTYymHUX NMPHUKJIAAax CHOCTEPIraeThCsl BUIyYEHHS KOMIIOHEHTa pa3oM
i3 cyocrurymiero: Beware Eurosceptics bearing gifts (The Economist, Jun 20,
2011). Beware Greeks bearing precedents (The Economist, Jan 17, 2015). Beware
Greeksvoting for gifts (The Economist, Jan 31, 2015). Opening Pandora’s inbox
(The Economist, Aug 10, 2005).



Baptum yBaru € toit (akT, mo ¢pa3eosoriam i3 MO3UTUBHOIO KOHOTAIIIEIO
The Golden Age, 4YacTo BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi TO3HAYECHHS MHHYIUX a00
manoytHix moxiit: Iran’s Oil Industry: Dreaming of a new golden age (The

Economist, Aug 31, 2013). The golden age of banking was not always glorious

(Fin. Times, Jun 24, 2015). Poland’s agriculture: A golden age for Polish

farming? (The Economist, Mar 24, 2014). lle¢ MNOSCHIOETbCA THM, IO IEPIOJ
HAWOUTBIIIOTO0 TMPOLBITAHHS MOXKHA BHUSBUTH JIMIIE TpOaHaNi3yBaBIId Ta
MOPIBHSBIIM JICKUJIbKA €TaIliB PO3BUTKY IEBHO1 KOMITaHii abo kpaiHu. SKiio B
icTopii cy0’ekTa €KOHOMIYHOI JISUTBHOCTI I1I€ HE OYJ0 MOMITHOTO PO3BUTKY, TO
HOTO MOYKHAa TPOTHO3YBaTH, CTABUTH MHTAHHS, NMPUMYIIYIOUA YUTAdiB IIYKATH
BI/IMOBIZb CaMOCTIMHO. Y BHUMNAAKY 3 3aHENaoM €KOHOMIKM ab0 OaHKPYTCTBOM
MEBHOTO IIJNPUEMCTBA, MOXHA 3 JIETKICTIO PO3MI3HATH KOJIUIIHI Baromi
JOCATHEHHS.

[TincymoByrouM Bce 3a3Ha4€HE, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 aJII03151 MOXKE
OyTH OCHOBOIO /I YTBOPEHHS Tinep0oJid, 0Opa3HOro MOPiBHSAHHS, €B(heMizMy,
3aJIeKHO BIJ] MPparMaTUyHOI HACTAHOBH aBTOPAa €KOHOMIYHOTO MOBITOMIICHHS. B
€KOHOMIYHOMY JHUCKYpCl, a caMe Yy TMOJEeMIYHUX TEKCTaX, MNPUCBIUYCHUX
JUCKYCIMHUM THUTaHHSIM, MI(QOJOTIYHI amto3li TMOKIWKAaHI BUKOHYBAaTH pIi3HI
byHKII{: TpPUBEpPHYTH yBary 10 TOBIJOMIIIOBAaHOI 1H(GOpMaIli, CHOHYKAaTH
IPOYUTATH CTATTIO (MPU YMOBI PO3MIIIEHHS B 1HIMIAIBHIA MO3MUIIi), HepenaTu
aBTOPCHKE CTaBIICHHA /10 MPOOJeMH, ByallOBaTH HETaTUBHY IYMKY, 3MEHIIYBAaTH
KaTerOpUYHICTh BUCJIOBIIOBaHHS Tomlo. Opi€eHTallisi HA MacoOBOTO PELMITIEHTA 1
MparHeHHs aBTOPiB €KOHOMIUYHMX TEKCTIB HE TIIbKU Nepenatu iHdopMmailito, ajie i
JIOHECTH CBOE OadeHHS MPOOJIEMH, 3yMOBIIOE BUKOPUCTAHHS 3arajbHOBITOMHX
Mi(OHIMIB B SIKOCTI aJlt031M, TIIyMau€HHsS SKUX HE CTAHOBHUTH TPYJHOIIIB JJIs
PEIUITIEHTIB.

[lepcriekTMBOIO  MOJANBINIOTO JOCTIIHPKCHHS MOXE CTaTH BHUBYCHHS
(GYHKLIOHYBAaHHSA CUHKPETUYHHUX TPOIIB, YTBOPEHUX HA OCHOBI aio3ii, B PI3HUX

THIIAX JUCKYpCY.
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